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Ho tin nii Vgahﬁ naoo
n
tuara

Vuaht tuard nuhu
O Zan, yia 1é o Yeesu ni-keninia ni-kéni, 16 won
tdara ho vdahd na ka. Ho vdahd mu yi, 6 o von

miten lada ni-kinle. O tudara ho non ba kéretiewa
kuure ya-di 6ui na ba le Kayuusi yi. O wiokaa o

Kayuusi 1a a Demetiriyuusi yénnda bio ba wd bio
yi.

K4 a Diotereefu wérd hin 6 o yi wa, 6o le ba
kéretiewa yi bé ha yi.

Le téenii .
1 Kayuusi, mu 1é inén na 1é o ni-kinle & wee

tia ho vdahd na ka 4 a na fon. 1 wa fo laa
sOobée. 2Unén na 47 wa laa soobée, 1 wee fan a
bio buenbien wé se. Bio & unén lé le Dénbeeni
puannda min sese, 1é budn ban sii a 4 sdnia 10 mun

wé hererda. 3 Wan zawa kéretiewa 6ueé bia non
mil le le Dénbeeni tdid poni bio 4 fo henia, 4 fo

mun wee bé ho yi. Bio 41 nd mu, 41 sii wan laa
soobée. 4Biodisiid abiniiwayid aporibiod ind a
ba le1zawa mu kérétiemu déni yi bo le Dénbeeni
tdid yi, bin mia.

O Kayuusi bo le Dénbeenti yi sese
SUnénna 4 1wa laa soobée, wan zawa kérétiewa
d fo wee bua sese, haribialé ba ni-hani 4 fo pd wee

bua sese. Bun 1é bio wee zéeni le fo 6entin bo le
Dénbeeni yi. ¢Bio fo wa laa ba 4 a ma tdid non

ba keérétiewa kuure yi. K4 bdn nupua so sii fo wee
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séeni pa varda yilaa bio le Dénbeeni le mu kor4da,
semu se. ”Mubon, mulé o *Krista tonlé bio yi 4 ba

16rda, a 6a yi f6 hari dée bia yi zt le Dénbeeni c5n.
8 Awa, d mu sd warén yi @ wa wé séeni bdn nupua
so sii. K& wa wee séeni ba, btiin kd wa mun pdania
laa ba 4 wee zéenile Ddonbeeni tdid poni bio.

O Diotereefu la a Demetiriyuusi bio
91 tuara ho v3n-za non mi kérétiewa kuure yi. €¢

k& a Dioteresfu na wa 0 o wé di mu bio 6uenbuien
yahd d yi mda catiibioni. 19K41 6uara, 4 ha wén-

kora na 6 o wd, 1é ha sabionina 6 o fllaanainiid i
bueé bio bio lda mia. Bio 6 o binia wee wé yad po
bun. O yi mda ta a wan zawa keretiewa laa o wéan.

A bia mun ta le ba wé 1aa mi wédn 6 o ho. A bia ba
wee lda wdn 6 o wee na 1én ba kéretiewa kuure yi.

11Unén na 4 Twa laa soobée, fo wé mon 6a nupua
naweewébioyisea tyi bé bawdrd yi. €c kd fowé
mon ba nupua na wee weé bio se a it bé bdn wdrd yi.
Yia wee wé bio se won bio s le Dénbeeni yi. Yia
wee wé bio yi se won yi zd Dénbeeni.

12 0 Demetiriyuusi won 6a nupua 6lienbien 6en
wee wioka yéni. Bio 6 o wee bua miten héha lé le
Ddnbeeni tdid poni 1é bun wee zéeni le o 1é o ni-
tente. Inén mun wee wioka ayéni, d i zale biod 1
wee mi buienbien 1€ ho tuid.

Le mbndén téenti

13Bio cerée 4 Twia 1bjiolaa fo, kdimahd maa tua
mu viahd yi. 141 wi a 7 6uen 0 ¢5n hen laa clinu, 4
wa bueé pdaniita hdldakdwd. 15Le ho héera a keri

laa fo. Min b5nlowa na laa wen pdania wi 4 wee

téeni fon. Mun téeni wan b5nlowa na laa fo pdania
wi yile mi ni-kéni kéni.
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